5th August, 2011
To
The Honorable Prime Minister, Sheikh Hasina

Government of the People’s Republic of Bangladesh
Prime Minister’s Office
Tejgaon, Dhaka
방글라데시 다카 총리실의 존경하는 Sheikh Hasina 총리께
Subject: Concern regarding the 15th amendment to the National Constitution and strong reservation against the clause 2 of article 6.
제 15차 수정 헌법에 관한 우려 및 6조 2항에 관한 강력한 유보

Honorable Prime Minister,
존경하는 총리님께,
We express our deepest concern regarding the contents of the 15th amendment to the National Constitution of Bangladesh, which was passed by the Parliament on 30th June 2011. Our organization is very much disappointed that the parliament of Bangladesh exclusively represented by your party (Awami League) and pro-government law makers have passed the 15th amendment to the constitution that has already been rejected by the majority of the population, specially the civil society of Bangladesh. The Jumma Peoples’ Network-Korea( JPNK), also strongly reject the 15th amendment for the reason that the constitution, on the light of 15th amendment has failed to uphold the value of democracy and secularism and has failed to protect the very rights of the indigenous people or the people of other ethnicity and the believers of other religions rather than Islam.
저희는 2011년 6월 30일에 통과된 제 15차 방글라데시 수정 헌법에 관하여  깊은 우려를 표명합니다. 저희 기관은 방글라데시 국민의 대수, 특히 시민 사회에 의해 이미 거부된 제15차 헌법 수정안이 총리님의 소속 정당인 아와미 리그(Awami League)과 친정부 의원들이 절대 다수를 차지하고 있는 의회에서 통과되었다는 점에 매우 실망하고 있습니다. 재한 줌머인 연대 또한 제 15차 수정 헌법이 민주주의 및 세속주의 정신을 옹호하는데 실패 하였으며 선주민이나 다른 인종 및 이슬람이 아닌 종교를 가진 이들의 권리를 보호하는데 실패하였기에 제 15차 수정 헌법을 강력히 반대합니다.   
We strongly reject the clause 2 of article 6 which proclaims that “the people of Bangladesh shall be known as Bengalees as a nation and the citizens of Bangladesh shall be known as Bangladeshi”. This article has not only derecognized the identity of the citizens of other ethnicities but also denied their rights over their own land. The amendment has even denied the existence of indigenous people living within the territory of Bangladesh. Constitutionally, terming all the citizens as “Bengalees” is naked and shameful imposition of “Bengali” nationalism on the non-Bengali population or the indigenous people living within its territory.
저희는 방글라데시 모든 국민은 뱅갈족이며 방글라데시 국민은 방글라데쉬로 불려야 한다고 선언한 6조 2항을 강력히 거부합니다. 이 조항은 다른 민족성을 가진 국민의 정체성을 인정하지 않는 것일 뿐 아니라 그들의 영토에 대한 권리 또한  부정하는 것입니다. 이러한 헌법 수정은 심지어 방글라데시 영토 안에 거주하는 선주민의 존재를 부인하는 것입니다. 헌법적으로 모든 국민을 뱅갈족으로 정의하는 것은 비 뱅갈족 주민이나 영토 내에 거주하는 선주민에 대한 뱅갈족의 노골적이고 부끄러운 벵갈 민족주의의 강요입니다.
 Honorable Prime Minister,
존경하는 국무총리님,
It came to our notice that Bangladesh’s Foreign Minister, Dr. Dipu Moni has blatantly denied the identity of the indigenous people of the CHT stating that it was a ‘misperception’ and ‘misrepresentation’ to refer to the ethnic groups in the Chittagong Hill Tracts (CHT) as ‘indigenous’ in reference to the report of the tenth session of the UN Permanent Forum on Indigenous issue. It is amazing that she (foreign minister) has campaigned for the indigenous people in the UN in 2008 when four party alliance government led by BNP was officially denying the existence of the indigenous people in Bangladesh. By denying the identity of the indigenous people foreign minister Dipu Moni and the Awami League (the ruling party) has lost its ideological legitimacy on governing the state.
저희는 방글라데시의 외무부 장관이신 Dr. Dipu Moni께서 선주민 문제에 관한 UN정기포럼 제 10차 보고서에서 Chittagong Hill Tracts (CHT)에 사는 민족들을  선주민으로 지칭하는 것은 잘못된 설명이며 잘못된 개념이라고 언급하면서 CHT 선주민의 정체성을 뻔뻔하게 부정한 것을 알게되었습니다. BNP가 이끈 4개 연합정부가 공식적으로 방글라데시 선주민의 존재를 부정하였을 때, 2008년 전직 외무부 장관이 유엔에서 선주민을 위한 캠페인을 한 것은 굉장한 일이었습니다. 그러나 지금 선주민의 정체성을 부정함으로써 현 외무부 장관인 Dipu Moni와 여당인 이와미 리그(Awami League)는 국가 통치에 관한 이념적 정당성을 잃었습니다.
As UN defines the term “indigenous people” are the people who have ‘strong link to territories and surrounding natural resources, distinct social, economic or political systems, language, culture and beliefs, form non‐dominant groups of society, resolve to maintain and reproduce their ancestral environments and systems as distinctive peoples and communities’. All these criteria are clearly fulfilled by the indigenous people from the CHT as well as the rest of the country. Moreover, these people also fulfill the criteria of indigenous populations as contained in the ILO Convention on Indigenous and Tribal Populations of 1957 (Convention No. 107), which Bangladesh ratified in June, 1972.
UN은 “선주민”이란 영토와 주위 자연 자원, 독특한 사회·경제 또는 정치 시스템, 언어, 문화, 및 신앙과 강한 관련이 있는 사람들, 사회의 비지배 그룹을 형성한 사람들, 구별되는 구성원들과 공통체가 그들 선조의 환경과 시스템을 유지하며 재생산하는 사람들로 정의합니다. 다른 지역 선주민과 뿐 아니라 CHT의 선주민들도 이러한 기준을 충족합니다. 또한, 이러한 사람들은 방글라데시가 1972년 6월에 비준한 1957년 선주민 및 부족민들에 관한 ILO 협약 (Convention No. 107)의 선주민 기준을 충족합니다..
 Dear prime minister,
존경하는 총리님,
Again, we would like to remind you of the sad history that the Ex. President Sheikh Mujibur Rahaman curved by advising the Jumma leaders to forget their own identity and become Bengalee in 1972 instead of accepting their demands for retention of autonomy in the Chittagong Hill Tracts. The history of 1972 has turned into another history of bloodshed and killings of 20,000 people in the Chittagong Hill Tracts for 25 years until signing the “Chittagong Hill Tracts(CHT) peace accord” in 1997. We would like to advise you to learn from the history.
다시 한번, 저희는 1972년 전직 대통령이신 Sheikh Mujibur Raham이 CHT에서의  자치권 회복 요구를 받아들이는 대신 줌마 지도자들에게 자신의 정체성을 잊고 뱅갈족이 되라고 조언한 비극적인 역사를 상기시켜드리고 싶습니다.
 We, by exercising our democratic rights as citizens of Bangladesh, would like to urge you with the followings in reference to the 15th amendment to the national constitution that was passed on 30th June 2011.. 
방글라데시 국민으로서 민주적인 권리를 행사하여 저희는 2011년에 통과된 제15차 수정 헌법에 관하여 다음의 사항을 강력히 요구합니다. 
1) Review article 2 that mentions Islamic fundamentalist words in the beginning of constitution and article 2A that says the state religion of the republic of Bangladesh is Islam.(these articles are controversial that hinders religious freedom and democracy.)
헌법전문에 이슬람 근본주의를 언급한 제 2조 및 방글라데시 공화국의 국교는 이슬람이라고 언급한 제2조의 A를 재검토하여야 한다.
 2) Delete the clause 2 of Article 6 through which extreme Bengali nationalism was imposed on non-Bengali indigenous people.
뱅갈족이 아닌 선주민에 대해 극단적인 뱅갈족 민족주의를 강요한 제6조 2항을 삭제하여한다.  
 3) Enact law to guarantee the constitutional recognition of the indigenous people
선주민을 헌법적인 인정을 보장하는 법을 제정하여야 한다.
 4) Amend the Chittagong Hill Tracts manual law and ensure full autonomy safeguarding the human rights in the region.
 치타공 힐 트랙(Chittagong Hill Tracts) munual법률을 개정하고 해당 지역에 인권을 보호하기 위한 완전한 자치권을 보장하여야 한다.
Sincerely,

친애하는

Jumma People’s Network-Korea (JPNK)
재한 줌머인 연대 
